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A Division of Snow Joe®, LLC

OPERATOR’S MANUAL
Model AJS8000 Form No. SJ-AJS8000-880E-M

CORDLESS JUMP STARTER
12V D.C. | MULTI-PURPOSE

EN

IMPORTANT!
All Operators Must Read These 
Instructions Before Use
Before using this unit, read and understand all instructions 
included in this manual as well as those published by your 
vehicle’s battery manufacturer and those of any other device 
intended to be used with this unit. Failure to follow all listed 
instructions may result in electric shock, fire, and/or serious 
personal injury. 

Notice the personal safety alert symbol m used in this manual 
to draw your attention to a WARNING given along with the 
particular operating instruction. This means that the operation 
requires special ATTENTION, CAUTION, and AWARENESS.

General Safety Instructions
mCHARGE BEFORE USE!
CHARGE BEFORE FIRST TIME USE for about 2 hours. To 
prevent battery damage recharge every 3 months. 

mWARNING! Risk of impact, fire and 
explosion!
During operation of the product, the built-in batteries will 
undergo a certain chemical reaction. Mishandling of the 
product may damage the unit or create hazardous conditions 
for users. Follow all warning statements in the manual. 

mWARNING! Risk of explosive gases.
Working in vicinity of a lead acid battery is dangerous. 
Batteries generate explosive gases during normal operation. 
Therefore it is of the utmost importance that you follow the 
instructions each time you use the appliance to jump start a 
vehicle. 

To reduce risk of battery explosion, follow these instructions 
of the appliance and any equipment you intend to use in 
vicinity of this appliance. Review cautionary marking on these 
products.

1. This appliance is NOT intended for use by persons with 
reduced physical, sensory, or mental capabilities. 

2. Children or persons lacking in experience and knowledge 
also should NOT operate this appliance unless he/she 
has been given supervision or instruction concerning the 
proper usage and warnings of this appliance by a person 
responsible for their safety.

3. For proper and safe operation of any receptacle, do not 
place anything in it except the plug of the device to be 
used. 

4. Use only the charging cables and jumper cable provided 
in this package. Unauthorized parts may cause serious 
damage or injury.

5. Wear both eye and clothing protection when jump starting 
a vehicle. Do not touch eyes while working with battery.

6. Remove metal jewelery, such as rings, bracelets, 
necklaces, and watches while working with a vehicle 
battery. These items can produce a short-circuit that may 
cause severe burns.

7. Do not operate this unit in or around water. Exposure to 
excessive moisture will damage the unit.

8. Dropping, hitting, or otherwise applying excessive 
amounts of force to the appliance may damage the unit. 
This could result in loss of operation, electrical fire, or 
other undesired outcome.

Electric Safety
1. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the 

off-position before picking up or carrying the appliance. 
Carrying the appliance with your finger on the switch 
or energizing appliance that have the switch on invites 
accidents.

2. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the 
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush 
with water. If liquid contacts eyes, seek additional medical 
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation 
or burns.

3. Do not use a battery or appliance that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of 
injury.

4. Do not expose a battery or appliance to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or temperature above  
265ºF (130ºC) may cause explosion.

5. Follow all charging instructions and do not charge the 
battery or appliance outside of the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside of the specified range may damage 
the battery and increase the risk of fire.
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6. Have servicing performed by a qualified repair person 
using only identical replacement parts. This will ensure 
that the safety of the product is maintained.

7. Do not modify or attempt to repair the appliance or the 
battery except as indicated in the instructions for use and 
care.

Additional Safety Instructions for 
Jump Starter
mWARNING! Use the jump starter only with the supplied 
jumper cable. NEVER use an alternate cable when jump 
starting.

1. Always have someone nearby to assistant when working 
near a lead-acid battery.

2. Have plenty of fresh water and soap nearby in case 
battery acid contacts skin, clothing, or eyes.

3. Wear complete eye protection and clothing protection. 
Avoid touching eyes while working near battery.

4. If battery acid contacts skin or clothing, wash immediately 
with soap and water. If acid enters eye, immediately flood 
eye with running cold water for at least 10 minutes and get 
medical attention immediately.

5. NEVER smoke or allow a spark or flame in vicinity of 
battery or engine.

6. Be extra cautious to reduce the risk of dropping a metal 
tool onto battery. This may cause a spark or short-
circuit of the battery or other electrical systems that may 
potentially lead to an explosion.

7. Remove personal metal items such as rings, bracelets, 
necklaces, and watches when working with with a lead-
acid battery. A lead-acid battery can produce a short-
circuit current high enough to weld a ring or the like to 
metal, causing a severe burn.

8. Use the jump starter for jump starting lead-acid batteries 
only. Do not use for charging dry-cell batteries that are 
commonly used with home appliances. These batteries 
may burst and cause injury to persons and damage to 
property.

9. NEVER charge or jump start a frozen battery.
10. NEVER allow the clamps to touch each other or to contact 

the same piece of metal.
11. Do not disassemble, bump, squeeze, puncture or 

penetrate the product.
12. Keep jump starter dry, clean and oil-free. Be sure to use 

a clean cloth when cleaning and do not use any corrosive 
solvent.

Additional Safety Instructions For 
Power Bank

1. Read all the instructions before using the product.

2. To reduce the risk of injury, close supervision is necessary 
when the product is used near children. 

3. Do not put fingers or other foreign objects into the 
receptacles of the product.

4. Use of an attachment is not recommended by the 
manufacturer and may result in a risk of fire, electric 
shock, or injury to persons.

5. To reduce risk of damage to the electric plug and cord, 
pull the plug rather than the cord when disconnecting the 
product.

6. Do not use a battery pack or appliance that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk of 
injury.

7. Do not operate the appliance with a damaged cord or 
plug, or a damaged output cable.

8. Do not disassemble the appliance, take it to a qualified 
service person when service or repair is required. Incorrect 
reassembly may result in a risk of fire or electric shock.

9. To reduce the risk of electric shock, unplug all devices 
from the receptacles before attempting any instructed 
servicing on this product.

10. mWARNING! RISK OF EXPLOSIVE GASES. To reduce 
risk of battery explosion, follow these instructions 
and those published by battery manufacturer and 
manufacturer of any equipment you intend to use in 
vicinity of the battery. Review cautionary marking on these 
products.

11. Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help. Liquid ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

12. Do not expose the product to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or temperature above 265ºF 
(130 ºC) may cause explosion. 

13. Have servicing performed by a qualified repair person 
using only identical replacement parts. This will ensure 
that the safety of the product is maintained.
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Additional Safety Instructions For 
Worklight and Flashlight
mWARNING! When using flashlight or worklight, 
additional precautions should always be followed including the 
following:

1. To reduce the risk of injury, close supervision is necessary 
when this product is used near children.

2. Do not contact hot parts. 

3. Only use attachments recommended or sold by the 
manufacturer.

4. Do not use the unit for jobs other than those for which it is 
designed.

5. Keep the product out of the reach of children.

6. Do not use in the rain or wet environment.

7. mWARNING! To reduce the risk of injury, do not stare at 
the light. Serious eye injury could occur.

8. Do not use magnet for horizontal overhead mounting.

9. mWARNING! The lens get very hot during use. To reduce 
the risk of burns, do not touch hot lens.

10. To reduce the risk of fire, keep away from combustible 
materials while in operation. 

11. When using the light, ensure that the product is in a well-
ventilated area and away from inflammable materials.
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Safety Symbols
The following table depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, understand, and follow all 
instructions on the machine before attempting to assemble and operate.

READ THE OPERATOR'S 
MANUAL(S) – Read, understand, 
and follow all instructions in the 
user manual(s) before attempting 
to assemble and operate.

SAFETY ALERT – Indicates a 
precaution, a warning, or a danger.

WARNING! Do not expose the 
unit to rain or wet conditions. 
Keep dry.

Symbols SymbolsDescriptions Descriptions

HOT SURFACE – To reduce the risk 
of injury or damage, avoid contact 
with any hot surface.

Indoor use only. Only charge batteries 
indoors.Wear eye protection
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Know Your Cordless Jump Starter
Read the owner’s manual and safety instructions carefully before operating this cordless jump starter. Compare the illustration 
below to the jump starter in order to familiarize yourself with the location of the various controls and adjustments. Save this 
manual for future reference.

1. USB charging cable
2. Car charging cable
3. Positive clamp (red)
4. Jumper cable LED 

indicator
5. Jumper cable
6. Negative clamp (black)

7. Carrying bag
8. Flashlight
9. Magnetic base

10. Charge level indicator
11. Charging socket
12. USB 2 port
13. DC barrel jack

14. USB 1 port
15. Jumper cable jack
16. Port cover
17. Power button
18. Adjustable worklight
19. Retractable handle

1

2

3

4

6

7

BOTTOM

8

12
13

15
16
17

18

19

5

11

9

10

14
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Technical Data
Battery Voltage Max*  ........................................ 12V DC (3 x 4V)
Battery Capacity  ........................................................ 3700 mAh
Battery Watt Hours  ....................................................... 44.4 Wh
Power  .............................................................................. 150 W
Current  ......................................... Peak: 500 A | Starting: 400 A
Charge Input  ..................................  USB Charge: 5V DC | 2.0 A
  Car Charge: 12V DC | 1.0 A 
Charge Time Max  .................................... USB Charge: 6 hours
  Car Charge: 4 hours
USB 1 ....................................................................... 5V DC | 2 A
USB 2 ....................................................................... 5V DC | 1 A
DC Output Max .....................................................  12V DC | 8 A  
Jump Start Output  .........................  12V | 500 A 1ms / 100 A 5s
Jump Start Engine Rating ........................  Max Gas Engine: 5 L 
 Max Diesel Engine: 3 L      
Lifetime  ...................................................................1000 Cycles
Flashlight  ............................................................................. 3 W
  Spotlight mode + SOS warning mode

Worklight  ............................................................................. 6 W
  Floodlight mode + Red warning light mode + Red strobe light mode

Net Weight  .......................................................... 1.8 lbs (0.8 kg)
* Generates 12V max with three 4V internal batteries. Initial no-load voltage, per 
fully charged battery, peaks at 4V. Nominal voltage under typical load is 3.7V.

Unpacking
Carton Contents
• Cordless jump starter
• USB charging cable

• Car charging cable

• Jumper cable

• Carrying bag
• Manual with registration card

1. Carefully remove the jump starter and check to see that all 
of the above items are supplied.

2. Inspect the product carefully to make sure no breakage or 
damage occurred during shipping. If you find damaged or 
missing parts, DO NOT return the unit to the store. Please 
call the Snow Joe® + Sun Joe® customer service center at 
1-866-SNOWJOE (1-866-766-9563).

 NOTE: Do not discard the shipping carton and packaging 
material until you are ready to use your new jump starter. 
The packaging is made of recyclable materials. Properly 
dispose of these materials in accordance with local 
regulations.

IMPORTANT! The equipment and packaging material are not 
toys. Do not let children play with plastic bags, foils or small 
parts. These items can be swallowed and pose a suffocation 
risk!

Operation
mWARNING! Do not allow familiarity with this product 
to make you careless. Remember that a careless fraction of a 
second is sufficient to inflict serious injury.

mWARNING! Do not use any attachments or accessories 
not recommended by the manufacturer of this product. The 
use of attachments or accessories not recommended can 
result in serious personal injury.

mWARNING! Do not modify or attempt to repair the jump 
starter except indicated in the instructions for use and care.

mWARNING! The device shall be stored indoors. The unit 
shall not be charged outdoors. When in use, cautions should 
be taken to reduce the exposure to rain, sleet, and snow.

Intended Uses
This product is a multifunctional device. It can be used for 
jump-starting of a vehicle battery, illumination, SOS warning, 
charging mobile devices and powering 12V equipment. 

Do not use the product for any purpose other than the ones 
listed above. Any other unintended usage or modification 
may cause personal injury and property damage, and will void 
the warranty. This product is not designed for commercial or 
industrial use. 

Charging Operations
mWARNING! The internal battery is only partially 
charged. Before first use, the battery requires at least 2 hours 
of charge time to be fully charged. When the batteries are 
at low capacity, recharge for 6 hours again before resuming 
operation. 

NOTE: If charged by a vehicle's 12V DC outlet, it will require 
about 4 hours for a full charge. 

The jump starter is equipped with an LED battery level 
indicator for checking the charge level. Simply press the power 
button to read off the battery charge level from the LEDs:

• All 4 indicator LEDs are lit: Battery charge level  
is high.

• 3 indicator LEDs are lit: 50-75% battery power is left. 
Charge before jump starting a vehicle. 

• 2 indicator LEDs are lit: 25-50% battery power is left. Stop 
working and charge the jump starter.

• 1 indicator LED is lit: The battery is nearly flat. Stop working 
and charge the jump starter to prevent degrading the 
internal battery.
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The jump starter can be charged by: 
• AC adapter with the equipped USB charging cable;
• Vehicle's cigarette lighter socket/12 V DC outlet with the 

equipped car charging cable; 
Follow the instruction below to charge the jump starter.  

USB CHARGING

1. Check that the mains voltage is the same as that marked 
on the rating plate of the AC adapter (not included). Then, 
plug a USB charger into an AC power outlet. 

2. Turn off the jump starter and remove all loads connected 
with the jump starter. Using the provided USB charging 
cable, connect the jump starter with the USB charger  
 (Fig. 1).

3. It will take approximately 6 hours to charge the jump 
starter. The battery level indicator LEDs will cycle on one 
by one during the charging process. Unplug the charger 
when all 4 LEDs are all illuminated.  

 NOTE: The jump starter is equipped with overcharge 
protection, the charging process will stop when the jump 
starter is fully charged and the 4 LEDs are all illuminated. 
For better performance of the internal batteries, do not 
leave the appliance connected with the charging cable for 
long after it's fully charged. 

CAR CHARGING

1. Turn off the jump starter and remove all loads connected 
with the jump starter. 

USB charging cable

Charge socket

Fig. 1

Charging level 
indicator

Car charging cable

Charge socket

Fig. 2

Charging level 
indicator

2. While the car is running, use the equipped car charging 
cable to connect the jump starter charge socket and the 
car's 12V DC outlet (Fig. 2).

3. It will take approximately 4 hours to charge the jump 
starter. The charge level indicator LEDs will cycle on 
one by one during the charging process. Unplug the car 
charging cable when all 4 LEDs are all illuminated.

 NOTE: The jump starter is equipped with overcharge 
protection, the charging process will stop when the jump 
starter is fully charged and the 4 LEDs are all illuminated. 
For better performance of the internal batteries, do not 
leave the appliance connected with the charging cable for 
long after it's fully charged. 

Jump Start a Vehicle
When jump starting a vehicle with this device, make sure that 
it is at least 50-75% charged (3 indicator LEDs are lit when the 
power button is pressed). To achieve optimum performance, 
do not store this device at temperatures below 50°F (10°C) 
before using as a starting aid. Never charge or start a vehicle 
with a frozen battery.

mCAUTION! Always use the equipped jumper cable with 
this unit. NEVER use other cables and alternative solutions. 

• Read the operating manual/safety manual provided by the 
vehicle manufacturer before jump starting the vehicle.   

• Jump start a vehicle only in a well-ventilated area.   

• Always wear safety glasses when working with batteries.   

Follow the instructions below to jump start an vehicle.  

1. Insert the jumper cable into the jumper cable jack. Be 
sure that the jumper cable connection is secure. Upon 
connection, the LED indicator on the cable will flash in red 
and green, indicating that the unit is in standby mode  
(Fig. 3).

2. Switch off the ignition completely before connecting the 
device to the vehicle.

Fig. 3Jumper cable

Jumper cable 
jacks

Jumper cable LED 
indicator
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3. Clamp the positive (red) clamp to the positive terminal on 
the vehicle battery, and clamp the negative (black) clamp 
to the negative terminal of the car battery, the vehicle 
frame (ground) or other negative connection point as 
recommended by the vehicle manufacturer (Fig. 4). 

mCAUTION! Make sure the jumper cable is not within 
range of moving engine parts (belts, fan, alternator, etc.). Both 
the device and the cable must be placed on a nonflammable 
surface. 

4. After connection, check the jumper cable to make sure 
the connection is correct and the battery is in the normal 
voltage range. The LED indicator on the jumper cable 
should turn on solid green if the jump starter is in normal 
status and ready for use.   

 NOTE: Check the table below for the jumper cable 
behavior and the corresponding status. After the 
connection is correctly made, you will have about 30 
second to start the car. The device will return to standby 
mode after 30 seconds. 

 NOTE: If the jumper cable LED indicator doesn't turn on, 
make sure the connection is secured. 

5. Start the vehicle (turn on the vehicle ignition).   

Fig. 4

Connect positive clamp 
(red) to positive terminal

+
-

1
Connect negative clamp 
(black) to negative terminal

2

Order of Connecting

Jump Start Cable Behavior Corresponding Status

Red + green light flashing The jump starter is 
connected and the inner 
batteries are in the normal 
voltage range.  

LED light turns red + buzz 
warning sound

Reverse battery terminal 
connection or short-circuit. 

LED light turns solid red The jump starter doesn't 
have enough power. 

LED light turns solid green The connection is 
successful and the jump 
starter is ready for starting 
the car. 

 NOTE: If the vehicle doesn’t start within 6 seconds, let the 
jump starter cool for 3 minutes before attempting to start 
the vehicle again or you may damage the jump starter. 

 NOTE: During very cold conditions, the vehicle may not 
start on the first attempt. We suggest attempting to start 
a second or third time, as the starting attempt will warm 
the internal battery and improve your starting chances. 
Do not attempt to start after four attempts. Either the unit 
does not have sufficient power to start the vehicle or there 
is a more extensive problem with the vehicle than simply a 
depleted battery.

6. To disconnect the jump starter cable, make sure to:   

i. Disconnect the negative (black) clamp from the vehicle.

ii. Disconnect positive (red) clamp from positive battery 
terminal. 

iii. Disconnect the cable from the jump starter.

Charging Mobile Devices
mWARNING! Do not insert a nail, wire, etc. into any 
receptacle. Otherwise a circuit short may cause smoke or fire.

1. Plug a USB cable into either one of the two USB ports. 
You can charge up to 2 devices at a time. 

2. Connect the USB cable to the mobile device(s) and press 
the power button to start charging (Fig. 5). 

3. The jump starter can also power a 12V DC device such 
as DC fans. Connect the device to the DC barrel jack of 
the jump starter with a suitable DC cable (not included), 
and press the power button to start charging (Fig. 6).

Power button

Fig. 5

Power button

Fig. 6

DC receptacle
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4. To turn off the jump starter, press and hold the power 
button for 3 seconds. 

5. The appliance is equipped with short-circuit protection. 
When used as a power bank and a short circuit occurs 
on one of the ports or jacks, the appliance will shut down 
automatically. If this happens, disconnect all connected 
devices and charge the jump starter to restart. 

Use of the Worklight and the Flashlight
The jump starter features several different light modes. To 
switch between the light modes, simply keep pressing the 
power button until it reaches the desired mode.

While in any of the work light modes, you can turn the unit OFF 
by pressing and holding the power button for 3 seconds. 

NOTE: If the worklight and the flashlight cannot be started, 
double check if the jump starter needs to be charged. 

Operation Light Mode

x2

Primary 
worklight 
mode: solid 
white light from 
the worklight 
panel

x3

Warning light 
mode: solid 
red light from 
the worklight 
panel

x4

Intermittent 
light mode: 
flashing red 
light from 
the worklight 
panel

x5

Flashlight 
mode: solid 
white light 
from the 
bottom

x6

SOS light 
mode: SOS 
in Morse 
code from the 
bottom

x7
OFF

• The worklight panel can be adjusted as shown below for 
convenient illumination (Fig. 7). The unit is also equipped 
with a retractable handle. Simply pull it out to hang or carry 
the unit (Fig. 8).

 

• If needed, utilize the magnetic base of the jump starter to 
mount the unit while using the worklight. To avoid possible 
injury, do not hang the jump starter anywhere overhead.

Maintenance
mWARNING! Always switch the product off and 
disconnect any devices plugged in before performing 
inspection, maintenance, and cleaning work. 

mWARNING! When servicing, use only identical 
replacement parts. Use of any other parts could create a 
hazard or cause product damage. 

Cleaning
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics 
are susceptible to damage from various types of commercial 
solvents and may be damaged by their use.

mWARNING! Do not at any time let brake fluids, gasoline, 
petroleum-based products, penetrating oils, etc., come in 
contact with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or 
destroy plastic, which could result in serious personal injury.

Work light 
panel

Fig. 7

Retractable 
handle

Fig. 8
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• Always clean the product thoroughly after each use with a 
dry cloth or brush.

• Avoid oil and grease contamination (especially to gripping 
parts). If contamination occurs, wipe the product with a 
damp cloth.

Storage
• Switch off the jump starter, disconnect all appliances/

cables. Thoroughly clean the housing with a soft, dry cloth.
• Store the device in the supplied bag. Put the device with 

all accessories indoors in a safe location out of the reach 
of children. Keep away from direct sunlight or humid 
conditions. The ideal storage temperature is between 41°F 
(5°C) and 86°F (30°C). 

Disposal
Recycling the tool
• Do not dispose of electrical appliances as unsorted 

municipal waste. Use separate collection facilities.
• Contact your local government agency for information 

regarding the collection systems available.
• If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, 

hazardous substances can leak into the groundwater and 
get into the food chain, damaging your health and well-
being.

• When replacing old appliances with new ones, the retailer 
is legally obligated to take back your old appliance for 
disposal at least free of charge.

Recycling + Disposal
The product comes in a package that protects it against 
damage during shipping. Keep the package until you are 
sure that all parts have been delivered and the product is 
functioning properly. Recycle the package afterwards or keep 
it for long-term storage.

WEEE symbol. Waste electrical products should not 
be disposed of with household waste. Please recycle 
where facilities exist. Check with your local authority 
or local store for recycling regulations.

Service + Support
If your Auto Joe cordless jump starter needs service or 
maintenance, please call the Snow Joe® + Sun Joe® customer 
service center at 1-866-SNOWJOE (1-866-766-9563).

Model + Serial Numbers 
When contacting the company or reordering parts, you will 
need to provide the model and serial numbers of your product. 
These are found on the decal affixed to the housing of your 
cordless jump starter. Copy these numbers into the space 
provided below.

Record the following numbers from the housing or handle of your  
new product:

Model #:
A   J   S   8    0   0   0

Serial #:
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SNOW JOE® + SUN JOE® CUSTOMER PROMISE

OUR WARRANTY:
Snow Joe warrants new, genuine, powered and non-powered Products to be free from defects in material or workmanship when used 
for ordinary household use for a period of two years from the date of purchase by the original, end-user purchaser when purchased 
from Snow Joe or from one of Snow Joe’s authorized sellers with proof of purchase. Because Snow Joe is unable to control the quality 
of its Products sold by unauthorized sellers, unless otherwise prohibited by law, this Warranty does not cover Products purchased from 
unauthorized sellers. If your Product does not work or there’s an issue with a specific part that is covered by the terms of this Warranty, 
Snow Joe will elect to either (1) send you a free replacement part, (2) replace the Product with a new or comparable product at no 
charge, or (3) repair the Product. How cool is that! 

This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from State to State.

PRODUCT REGISTRATION: 
Snow Joe strongly encourages you to register your Product. You can register online at snowjoe.com/register, or by printing and 
mailing in a registration card available online from our website, or calling our Customer Service Department at 1-866-SNOWJOE 
(1-866-766-9563), or by e-mailing us at help@snowjoe.com. Failure to register your Product will not diminish your warranty 
rights. However, registering your Product will allow Snow Joe to better serve you with any of your customer service needs.

WHO CAN SEEK LIMITED WARRANTY COVERAGE: 
This Warranty is extended by Snow Joe to the original purchaser and original owner of the Product. 

WHAT IS NOT COVERED? 
This Warranty does not apply if the Product has been used commercially or for non-household or rental applications. This Warranty also 
does not apply if the Product was purchased from an unauthorized seller. This Warranty also does not cover cosmetic changes that do 
not affect performance. Wearing parts like belts, augers, chains and tines are not covered under this Warranty, and can be purchased 
at snowjoe.com or by calling 1-866-SNOWJOE (1-866-766-9563). 

ABOVE ALL ELSE, Snow Joe, LLC (“Snow Joe”) is dedicated to you, our customer. We strive to make your experience as pleasant as 
possible. Unfortunately, there are times when a Snow Joe®, Sun Joe®, or Aqua Joe® product (“Product”) does not work or breaks under 
normal operating conditions. We think it’s important that you know what you can expect from us. That’s why we have a Limited Warranty 
(“Warranty”) for our Products.

EN
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©2021 Snow Joe®, LLC
Derechos reservados. Instrucciones originales. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Una división de Snow Joe®, LLC

MANUAL DEL OPERADOR
Modelo AJS8000 Forma № SJ-AJS8000-880S-M

ARRANCADOR AUXILIAR 
INALÁMBRICO
12V CC | MULTI-PROPÓSITO

ES

¡IMPORTANTE!
Todos los operadores deberán leer 
estas instrucciones antes del uso
Antes de usar esta unidad, lea y entienda todas las 
instrucciones incluidas en este manual, así como aquellas 
publicadas por el fabricante de la batería de su vehículo y las 
de cualquier otro dispositivo a ser usado con esta unidad. No 
seguir las instrucciones indicadas puede causar un choque 
eléctrico, incendio y/o lesiones personales graves.

Preste atención al símbolo m de alerta de seguridad personal 
usado en este manual para enfocar su atención a una 
ADVERTENCIA dada junto a una instrucción de operación 
particular. Esto significa que la operación requiere ATENCIÓN, 
PRECAUCIÓN y CAUTELA especiales.

Instrucciones Generales de 
Seguridad
m ¡CARGUE ANTES DEL USO!
CARGUE ANTES DEL PRIMER USO por aproximadamente 
dos horas. Para evitar daños a las baterías, recargue la unidad 
cada tres meses.

m ¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de impacto, 
incendio y explosión!
Durante la operación del producto, las baterías incorporadas 
serán sometidas a una cierta reacción química. La 
manipulación incorrecta del producto puede dañar la unidad 
o crear condiciones peligrosas para los usuarios. Obedezca 
todas las declaraciones de advertencia indicadas en el 
manual.

m ¡ADVERTENCIA! Peligro de gases 
explosivos.
Las baterías generan gases explosivos durante la operación. 
Por lo tanto, es de suma importancia que usted obedezca las 
instrucciones cada vez que use el dispositivo para arrancar un 
vehículo. 

Para reducir el riesgo de una explosión de la batería, siga las 
instrucciones de este artefacto y de cualquier equipo que 
usted vaya a usar cerca de este. Revise las indicaciones de 
precaución en estos productos.

1. Este artefacto NO ESTÁ destinado para su uso por 
personas con habilidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas. 

2. Los niños o personas que no tengan experiencia y 
conocimiento TAMPOCO deben operar este artefacto a 
menos que hayan recibido supervisión o capacitación 
respecto al uso correcto y advertencias de este artefacto 
por parte de una persona responsable de su seguridad.

3. Para una operación segura y adecuada de todos los 
receptáculos, no inserte nada en éstos salvo el enchufe 
del dispositivo a ser usado.

4. Use solo los cables de carga y los cables de arranque 
incluidos en este paquete. Las partes no autorizadas 
pueden causar serios daños o lesiones.

5. Use una protección ocular completa y ropa protectora al 
arrancar un vehículo con este dispositivo. No se toque los 
ojos mientras trabaje con la batería.

6. Quítese joyas de metal tales como anillos, brazaletes, 
collares y relojes mientras trabaje con una batería de 
vehículo. Estos artículos pueden producir un cortocircuito 
que cause quemaduras severas.

7. No opere esta unidad sumergida o cerca de agua. Una 
exposición a humedad excesiva dañará la unidad.

8. Dejar caer el dispositivo, golpearlo o de otro modo 
aplicarle una fuerza excesiva puede dañarlo. Esto puede 
dar como resultado una pérdida de capacidad operativa, 
incendio eléctrico u otro resultado no deseado.

Seguridad eléctrica
1. Evite encendidos accidentales. Asegúrese de que el 

interruptor esté en la posición de apagado antes de 
levantar o transportar el artefacto. Llevar un artefacto 
con su dedo sobre el interruptor, o un artefacto con el 
interruptor en la posición de encendido, puede causar 
accidentes.

2. Bajo condiciones extremas, las baterías pueden expulsar 
un líquido. Evite el contacto con este líquido. Si usted 
accidentalmente hace contacto con este líquido, 
enjuáguese con agua. Si el líquido hace contacto con 
los ojos, adicionalmente busque atención médica. El 
líquido que sale de las baterías puede causar irritación o 
quemaduras.

3. No use una batería o artefacto que haya sido dañado o 
modificado. Las baterías dañadas o modificadas pueden 
reaccionar impredeciblemente, causando un incendio, 
explosión o lesiones personales.
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4. No exponga una batería o artefacto al fuego o a 
temperaturas extremas. Una exposición al fuego o a 
temperaturas por encima de los 265ºF (130ºC) puede 
causar una explosión.

5. Siga todas las instrucciones de carga, y no cargue la 
batería o artefacto fuera del rango de temperaturas 
especificado en las instrucciones. Cargar de forma 
incorrecta o a temperaturas fuera del rango especificado 
puede dañar la batería e incrementar el riesgo de incendio.

6. Las reparaciones deberán ser hechas por una persona 
calificada usando únicamente partes de repuesto 
originales. Esto mantendrá la seguridad del producto.

7. No modifique ni intente reparar el artefacto o la batería, a 
menos que lo haga según lo indicado en las instrucciones 
de uso y cuidado.

Instrucciones adicionales de 
seguridad para el arrancador 
auxiliar
m ¡ADVERTENCIA! Use el arrancador auxiliar solo con 
los cables de arranque suministrados. NUNCA USE otros 
cables al arrancar su vehículo con este producto.

1. Siempre tenga a alguien en las proximidades para 
ayudarle al trabajar cerca de una batería de ácido-plomo.

2. Tenga cerca abundante agua fresca y jabón en caso de 
que el ácido de la batería haga contacto con la piel, ropa u 
ojos.

3. Use una protección ocular completa y ropa protectora. 
Evite tocarse los ojos al trabajar cerca de la batería.

4. Si el ácido de la batería hace contacto con la piel o la 
ropa, lávese o lave la ropa inmediatamente con jabón y 
agua. Si el ácido entra a los ojos, inmediatamente remoje 
los ojos con agua fría corriente por al menos 10 minutos y 
busque atención médica inmediata.

5. NUNCA fume o permita que haya chispas o fuego cerca 
de un motor o batería.

6. Tenga extrema cautela y evite dejar caer una herramienta 
de metal sobre la batería. Esto puede causar chispas 
o provocar un cortocircuito en la batería u otra parte 
eléctrica, lo cual puede causar una explosión.

7. Quítese artículos de metal personales tales como 
anillos, brazaletes, joyas, collares y relojes al trabajar 
con una batería de ácido-plomo. Una batería de ácido-
plomo puede producir una corriente de cortocircuito lo 
suficientemente intensa como para fundir un anillo o metal 
similar, causando graves quemaduras.

8. Use el arrancador auxiliar solo con baterías de ácido-
plomo. No lo use para cargar baterías secas generalmente 
usadas con artefactos caseros. Estas baterías pueden 
reventar y causar lesiones personales y daños a la 
propiedad.

9. NUNCA cargue ni arranque una batería congelada.

10. NUNCA permita que las pinzas se toquen una con otra o 
hagan contacto en la misma pieza de metal.

11. No desarme, golpee, apriete, perfore o abra el producto.
12. Mantenga el arrancador auxiliar seco, limpio y libre de 

aceites y grasas. Asegúrese de usar un paño limpio al 
limpiarlo y no use ningún solvente corrosivo.

Instrucciones de seguridad 
adicionales para el cargador

1. Lea todas las instrucciones antes de usar este producto.
2. Para reducir el riesgo de lesiones, es necesaria una 

estricta supervisión cuando el producto sea usado cerca 
de los niños.

3. No meta los dedos ni otros objetos extraños dentro de los 
receptáculos del producto.

4. El uso de un accesorio no recomendado por el fabricante 
puede causar un incendio, choque eléctrico o lesiones 
personales.

5. Para reducir el riesgo de daños al enchufe y cable 
eléctrico, tire del enchufe en lugar del cable al 
desconectar el producto.

6. No use baterías o artefactos que hayan sido dañados o 
modificados. Las baterías dañadas o modificadas pueden 
reaccionar impredeciblemente, causando un incendio, 
explosión o lesiones personales.

7. No opere el artefacto con un cable eléctrico o enchufe 
dañado, ni con un cable de salida dañado.

8. No desarme el artefacto. Llévelo a un técnico calificado si 
se necesita de un servicio o reparación. Un reensamblado 
incorrecto puede causar un choque eléctrico o incendio.

9. Para reducir el riesgo de un choque eléctrico, desenchufe 
todos los dispositivos de los receptáculos antes de 
intentar cualquier tarea indicada de servicio o reparación 
en este producto.

10. m ¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE GASES EXPLOSIVOS. 
Para reducir el riesgo de explosión de las baterías, siga 
estas instrucciones y aquellas publicadas por el fabricante 
de la batería y el fabricante de cualquier equipo que 
usted pretenda usar cerca de las baterías. Revise las 
indicaciones de precaución en estos productos.

11. Bajo condiciones extremas, las baterías pueden expulsar 
un líquido. Evite el contacto con este líquido. Si usted 
accidentalmente hace contacto con este líquido, 
enjuáguese con agua. Si el líquido hace contacto con 
los ojos, adicionalmente busque atención médica. El 
líquido que sale de las baterías puede causar irritación o 
quemaduras.

12. No exponga este producto al fuego o a temperaturas 
extremas. Una exposición al fuego o a temperaturas por 
encima de los 265ºF (130ºC) puede causar una explosión. 

13. Las reparaciones deberán ser hechas por una persona 
calificada usando únicamente partes de repuesto 
originales. Esto mantendrá la seguridad del producto.
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Instrucciones adicionales para la 
luz de trabajo y la linterna
m ¡ADVERTENCIA! Al usar la luz de trabajo o linterna, 
se deben siempre tomar precauciones adicionales, incluyendo 
las siguientes:

1. Para reducir el riesgo de lesiones personales, es necesaria 
una estricta supervisión cuando este producto sea usado 
cerca de los niños.

2. No toque las partes calientes. 
3. Solo use accesorios recomendados o vendidos por el 

fabricante.
4. No use la unidad en trabajos distintos de aquellos para los 

cuales ha sido diseñada.
5. Mantenga el producto lejos del alcance de los niños.
6. No use esta máquina bajo la lluvia o en entornos mojados.

7. m ¡ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de lesiones, no 
mire directamente a la luz. Sus ojos se pueden lesionar 
gravemente.

8. No use el imán en una montura horizontal elevada.

9. m ¡ADVERTENCIA! El lente se torna muy caliente 
durante el uso. Para reducir el riesgo de quemaduras, no 
toque el lente caliente.

10. Para reducir el riesgo de incendio, manténgalo alejado de 
materiales combustibles durante la operación. 

11. Al usar la luz, asegúrese de que el producto esté en un 
área bien ventilada y alejado de materiales inflamables.
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Símbolos de seguridad
La siguiente tabla muestra y describe los símbolos de seguridad que pueden aparecer en este producto. Lea, comprenda y siga 
todas las instrucciones relacionadas con esta máquina antes de intentar ensamblarla y operarla.

LEA EL(LOS) MANUAL(ES) DEL 
OPERADOR: lea, comprenda y 
siga todas las instrucciones en 
el(los) manual(es) antes de intentar 
ensamblar y operar esta unidad.

ALERTA DE SEGURIDAD: indica 
una precaución, advertencia o 
peligro.

¡ADVERTENCIA! No exponga la 
unidad a la lluvia ni a entornos 
mojados. Manténgala seca.

Símbolo SímboloDescripción Descripción

SUPERFICIE CALIENTE: para 
reducir el riesgo de daños o lesiones 
personales, evite el contacto con 
cualquier superficie caliente.

Solo para uso en interiores. Solo 
cargue baterías en interiores.Use protección ocular
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Conozca su arrancador auxiliar inalámbrico
Lea detenidamente el manual del operador y las instrucciones de seguridad antes de operar este arrancador auxiliar inalámbrico. 
Compare la ilustración debajo con el arrancador auxiliar para familiarizarse con las ubicaciones de los diversos controles y 
ajustes. Conserve este manual para futuras referencias.

1. Cable de carga USB
2. Cable de carga por vehículo
3. Pinza de positivo (roja)
4. Indicador LED de cables de 

arrancador auxiliar
5. Cables de arranque
6. Pinza de negativo (negra)
7. Estuche

8. Linterna
9. Base magnética

10. Indicador de nivel de 
carga

11. Conector para carga
12. Receptáculo USB 2
13. Receptáculo CC
14. Receptáculo USB 1

15. Receptáculos de cables 
de arrancador auxiliar

16. Cubierta de 
receptáculos

17. Botón de encendido
18. Luz de trabajo ajustable
19. Mango retráctil

1

2

3

4

6

7

PARTE INFERIOR

8

12
13

15
16
17

18

19

5

11

9

10

14
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Datos técnicos
Voltaje máximo de la batería* .......................... 12 V CC (3 × 4 V)
Capacidad de la batería ............................................. 3700 mAh
Vatios-hora de batería ................................................... 44.4 Wh
Potencia ........................................................................... 150 W
Corriente .................................Pico: 800 A | De Arranque: 400 A
Entrada del cargador ........................ Carga USB: 5 V CC | 2.0 A
 Carga por vehículo: 12 V CC | 1.0 A 
Tiempo máximo de carga ............................Carga USB: 6 horas
 Carga por vehículo: 4 horas
USB 1 ...................................................................... 5 V CC | 2 A
USB 2 ...................................................................... 5 V CC | 1 A
Salida CC máxima ................................................. 12 V CC | 8 A  
Salida de arranque auxiliar ........... 12 V | 500 A 1 ms / 100 A 5 s
Clasificación de motor .....................  Motor a gasolina máx: 5 L 
para arranque Motor diesel máx: 3 L
Vida útil .................................................................... 1,000 ciclos
Linterna ................................................................................ 3 W
 Modo faro y modo de emergencia SOS

Luz de trabajo ....................................................................... 6 W
 Modo reflector, modo de luz roja de advertencia y modo de luz estroboscópica

Peso neto ............................................................ 1.8 lbs (0.8 kg)
* Genera 12 V máx. con tres baterías internas de 4 V. El voltaje inicial sin carga, 
para cada batería completamente cargada, alcanza un máximo de 4 V. El voltaje 
nominal bajo una carga típica es de 3.7 V.

Desembalaje
Contenido del paquete:
• Arrancador auxiliar inalámbrico
• Cable de carga USB
• Cable de carga por vehículo
• Cables de arranque
• Estuche
• Manual y tarjeta de registro
1. Retire cuidadosamente el arrancador auxiliar y compruebe 

que todos los artículos anteriores estén suministrados.
2. Inspeccione cuidadosamente el producto para asegurarse 

de que no haya ocurrido ningún daño o ruptura durante 
su transporte. Si alguna parte está dañada o extraviada, 
NO DEVUELVA el producto a la tienda. Comuníquese con 
la central de servicio al cliente Snow Joe® + Sun Joe® 
llamando al 1-866-SNOWJOE (1-866-766-9563).

 NOTA: no se deshaga de la caja de transporte ni de los 
materiales de embalaje hasta que usted esté listo para 
usar su nuevo arrancador auxiliar. El empaquetado está 
hecho de materiales reciclables. Deseche estos materiales 
de acuerdo con los reglamentos de su localidad.

¡IMPORTANTE! Este artefacto y sus materiales de embalaje 
no son juguetes. No deje que los niños jueguen con las bolsas 
plásticas, láminas o partes pequeñas. ¡Estos objetos pueden 
ser tragados y causar asfixia!

Operación
m ¡ADVERTENCIA! No permita que la familiaridad 
con este producto le vuelva imprudente. Recuerde que una 
fracción de segundo de descuido es suficiente para que 
ocurran graves lesiones personales.

m ¡ADVERTENCIA! No use ningún accesorio 
o componente no recomendado por el fabricante de 
este producto. El uso de accesorios o componentes no 
recomendados puede causar lesiones personales severas.

m ¡ADVERTENCIA! No modifique ni intente reparar el 
arrancador auxiliar a menos que lo haga según lo indicado en 
las instrucciones de uso y cuidado.

m ¡ADVERTENCIA! El dispositivo deberá ser guardado 
en interiores. La unidad no deberá ser cargada en exteriores. 
Al ser usada, se deben tomar precauciones para reducir la 
exposición a la lluvia, nieve y aguanieve. 

Uso indicado
Este producto es un dispositivo multifuncional. Puede ser 
usado para un arranque auxiliar de la batería de un vehículo, 
iluminación, emisión de una señal de emergencia SOS, carga 
de dispositivos móviles, y alimentación de dispositivos de  
12 V.

No use el producto para ningún otro propósito salvo los 
indicados anteriormente. Cualquier uso o modificación 
no autorizados puede causar una lesión personal y daños 
materiales, e invalidará la garantía. Este producto no está 
diseñado para un uso comercial o industrial.

Operaciones de carga
m ¡ADVERTENCIA! Las baterías internas están 
cargadas solo parcialmente. Antes de su primer uso, las 
baterías requieren al menos 6 horas de carga para que estén 
cargadas por completo. Cuando las baterías estén bajas, 
recárguelas por 6 horas nuevamente antes de reiniciar la 
operación.

NOTA: si la carga es a través de una toma CC de 12 V de un 
vehículo, la carga completa tomará aproximadamente 4 horas. 

El arrancador auxiliar está equipado con un indicador LED de 
carga para comprobar el nivel de carga. Simplemente presione 
el botón de encendido para leer el nivel de carga de las 
baterías en los LED indicadores:
• Los cuatro LED indicadores de nivel están encendidos: el 

nivel de carga de la batería es elevado.
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• Tres LED indicadores de nivel están encendidos: queda 
entre un 50% y 75% de energía en las baterías. Cargue 
antes de arrancar un vehículo. 

• Dos LED indicadores de nivel están encendidos: queda 
entre un 25% y 50% de energía en las baterías. Deje de 
trabajar y cargue el arrancador auxiliar tan pronto como sea 
posible.

• Un LED indicador de nivel está encendido: las baterías 
están agotadas. Deje de trabajar INMEDIATAMENTE y 
cargue el arrancador auxiliar, de otro modo la vida útil de las 
baterías internas se reducirá en gran medida.

El arrancador auxiliar puede ser cargado por: 
• Un adaptador CA con el cable de carga USB incluido; o
• La toma de encendedor de cigarrillos/ 12 V CC de un 

vehículo, con el cable de carga por vehículo incluido.

Siga las instrucciones a continuación para cargar el arrancador 
auxiliar.  

CARGA DEL DISPOSITIVO VÍA USB

1. Compruebe que el voltaje de la red sea el mismo que el 
indicado en la placa de especificaciones del adaptador 
CA (no incluido). Luego, enchufe el adaptador del 
cargador en un tomacorriente CA apropiado. 

2. Apague el arrancador auxiliar y retire todas las cargas 
conectadas a éste. Conecte el arrancador auxiliar al 
adaptador CA mediante el cable de carga USB para 
empezar a cargarlo (Fig. 1).

3. Tomará aproximadamente 6 horas cargar el arrancador 
auxiliar. Las luces LED indicadoras de nivel de carga 
parpadearán y se iluminarán una a una durante el proceso 
de carga. Desconecte el cargador inmediatamente cuando 
las cuatro luces LED estén encendidas.  

 NOTA: el arrancador auxiliar está equipado con protección 
contra sobrecargas. El proceso de carga se detendrá 
cuando el arrancador esté totalmente cargado y las cuatro 
luces LED estén iluminadas. Para un mejor rendimiento de 
las baterías internas, no deje el arrancador conectado con 
el cable de carga a la fuente de alimentación por mucho 
tiempo luego de que esté completamente cargado.

CARGA DEL DISPOSITIVO A TRAVÉS DE SU VEHÍCULO

1. Apague el arrancador auxiliar y retire todas las cargas 
conectadas a éste.

2. Con el motor del vehículo en marcha, use el cable de 
carga por vehículo incluido para conectar la toma de 
carga del arrancador auxiliar con la salida de 12 V CC del 
vehículo (Fig. 2). 

3. Tomará aproximadamente 4 horas cargar el arrancador 
auxiliar. Las luces LED indicadoras de nivel de carga 
parpadearán y se iluminarán una a una durante el proceso 
de carga. Desconecte el cable de carga por vehículo 
inmediatamente cuando las cuatro luces LED estén 
encendidas. 

 NOTA: el arrancador auxiliar está equipado con protección 
contra sobrecargas. El proceso de carga se detendrá 
cuando el arrancador esté totalmente cargado y las cuatro 
luces LED estén iluminadas. Para un mejor rendimiento de 
las baterías internas, no deje el arrancador conectado con 
el cable de carga a la fuente de alimentación por mucho 
tiempo luego de que esté completamente cargado.

Arranque auxiliar de un vehículo
Al arrancar un vehículo con esta unidad, asegúrese de que la 
unidad esté cargada por lo menos entre un 50% y 75% (tres 
LED de nivel de carga están encendidos cuando se presiona 
el botón de encendido). Para lograr un óptimo rendimiento, 
no guarde este dispositivo a temperaturas menores de 50°F 
(10°C) antes de usarlo como arranque auxiliar. Nunca cargue o 
arranque un vehículo con una batería congelada.

m ¡PRECAUCIÓN! Siempre use los cables de arranque 
incluidos con esta unidad. NUNCA USE otros cables o 
soluciones alternativas.
• Lea el manual del operador o manual de seguridad 

suministrado por el fabricante del vehículo antes de 
arrancarlo.

• Arranque el vehículo solo en un área bien ventilada.   
• Use siempre gafas de seguridad al trabajar con baterías.   

Cable de carga 
USB

Receptáculo de 
carga

Fig. 1
Indicador de 
nivel de carga

Cable de carga por 
vehículo
Receptáculo de 
carga

Fig. 2

Indicador de nivel 
de carga
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Siga las instrucciones a continuación para arrancar un 
vehículo.

1. Inserte los cables del arrancador auxiliar dentro del 
receptáculo de cables de arrancador. Asegúrese de que 
la conexión de los cables sea segura. Al conectarse, el 
indicador LED de los cables parpadeará en rojo y verde 
indicando que la unidad está en modo de espera (Fig. 3).

2. Apague el motor de su vehículo por completo antes 
de hacer la conexión del dispositivo a la batería de su 
vehículo.

3. Conecte la pinza de positivo (roja) al terminal positivo de la 
batería del vehículo, y luego conecte la pinza de negativo 
(negra) al terminal negativo de la batería del vehículo, o a 
la carrocería del vehículo (tierra) u otro punto de conexión 
negativa según lo recomendado por el fabricante del 
vehículo (Fig. 4). 

m ¡PRECAUCIÓN! Asegúrese de que los cables de 
arranque no estén cerca de partes del motor en movimiento 
(correas, ventilador, alternador, etc.) Tanto el dispositivo 
como los cables deben ser colocados sobre superficies no 
inflamables. 

4. Luego de la conexión, inspeccione los cables de arranque 
para asegurarse de que la conexión sea correcta y que 
la batería esté en el rango normal de voltaje. El indicador 
LED de los cables de arranque deberá tornarse verde 
sólido si el arrancador auxiliar está en un estado normal y 
listo para ser usado.

 NOTA: compruebe la siguiente tabla para ver el 
comportamiento de los cables de arranque y su estado 
correspondiente. Luego de que la conexión haya sido 
hecha correctamente, usted tendrá aproximadamente 30 
segundos para arrancar su vehículo. El dispositivo volverá 
al modo de espera luego de 30 segundos. 

 NOTA: si el indicador LED de los cables de arranque no se 
enciende, asegúrese de que la conexión esté segura. 

5. Arranque el vehículo (con el sistema de encendido).   
 NOTA: si el vehículo no arranca dentro de 6 segundos, 

deje que el arrancador auxiliar se enfríe dentro de 
3 minutos antes de intentar arrancar el vehículo 
nuevamente, de otro modo el arrancador auxiliar se podrá 
dañar. 

 NOTA: durante climas muy fríos, el vehículo podrá 
no arrancar en el primer intento. Sugerimos intentar 
arrancarlo una segunda o tercera vez, ya que los 
intentos calentarán la batería interna e incrementarán las 
posibilidades de arranque. No intente arrancar luego de 
cuatro intentos: la unidad o no tiene la suficiente potencia 
como para arrancar el vehículo o hay un problema más 
grave en su vehículo que una simple batería descargada.

6. Para desconectar los cables de arranque, asegúrese de:   
i. Desconectar la pinza de negativo (negra) del vehículo.
ii. Desconectar la pinza de positivo (roja) del terminal 

positivo de la batería. 
iii. Desconectar los cables de arranque del arrancador 

auxiliar.

Fig. 3Cables de 
arranque

Receptáculos 
de cable de 
arrancador 
auxiliar

Indicador LED de 
cable de arrancador 
auxiliar

Fig. 4

Conecte la pinza de 
positivo (roja) al terminal 
positivo

+
-

1
Conecte la pinza de 
negativo (negra) al terminal 
negativo

2

Orden de conexión

Comportamiento de los 
cables de arranque Estado correspondiente

Luz roja y verde 
parpadeando

El arrancador auxiliar 
conectado y las baterías 
internas están en el rango 
normal de voltaje.

Luz LED se torna roja y 
suena un zumbido de 
advertencia

Conexión de terminal 
de polaridad invertida o 
cortocircuito.

La luz LED se torna roja y 
estática

El arrancador auxiliar no 
tiene suficiente energía.

La luz LED se torna verde y 
estática

La conexión es exitosa. 
El arrancador auxiliar 
está listo para arrancar el 
vehículo.
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Energía a dispositivos móviles.
m ¡ADVERTENCIA! No meta clavos, alambres, etc. en 
ningún receptáculo. De otro modo, un cortocircuito puede 
causar humo o incendio.

1. Conecte un cable USB en uno de los dos receptáculos 
USB. Usted puede cargar hasta dos dispositivos a la vez. 

2. Conecte el cable USB al dispositivo o dispositivos 
móviles y presione el botón de encendido para empezar a 
energizar (Fig. 5). 

3. El arrancador auxiliar puede también energizar un 
dispositivo de 12 V CC tal como un ventilador CC. 
Conecte el dispositivo al receptáculo CC del arrancador 
auxiliar con un cable CC adecuado, y presione el botón 
de encendido para empezar a energizar (Fig. 6).

4. Para apagar el arrancador auxiliar, presione el botón de 
encendido y manténgalo presionado por 3 segundos.

5. El arrancador auxiliar está equipado con una protección 
contra cortocircuitos. Cuando es usado como cargador 
y ocurre un cortocircuito en uno de los receptáculos, 
el arrancador se apagará de forma automática. Si esto 
ocurre, desconecte todos los dispositivos conectados y 
cargue el arrancador para reiniciarlo.

Uso de la luz de trabajo y la linterna
El arrancador auxiliar tiene varios modos de iluminación. 
Para cambiar entre modos de luz, simplemente continúe 
presionando el botón de encendido hasta que llegue al modo 
deseado.

En cualquiera de los modos de luz de trabajo, usted puede 
apagar la unidad manteniendo presionado el botón de 
encendido por 3 segundos. 

NOTA: si la luz de trabajo y la linterna no encienden, 
compruebe si el arrancador auxiliar necesita ser cargado. 

Botón de encendido
Fig. 5

Botón de 
encendido

Fig. 6

Receptáculo 
de CC

Operación Modo de luz

×2

Modo de luz 
de trabajo 
principal: luz 
blanca estática 
desde el panel 
de luz de trabajo.

×3

Modo de luz de 
advertencia: 
luz roja estática 
desde el panel 
de luz de trabajo.

×4

Modo de luz 
intermitente: luz 
roja parpadeante 
desde el panel 
de luz de 
trabajo.

×5

Modo linterna: 
luz blanca 
estática desde 
la parte inferior.

×6

Modo de 
luz SOS de 
emergencia: 
la luz parpadea 
SOS en código 
Morse desde la 
parte inferior.

APAGADO

×7
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• El panel de luz de trabajo puede ser ajustado tal como se 
muestra a continuación para una iluminación conveniente 
(Fig. 7). La unidad está también equipada con un mango 
retráctil. Simplemente jálelo para colgar o transportar la 
unidad (Fig. 8).

 

• De ser necesario, use la base magnética del arrancador 
auxiliar para sujetar la unidad mientras use la luz de trabajo. 
Para evitar lesiones, no coloque el arrancador auxiliar por 
encima de su cabeza.

Mantenimiento
m ¡ADVERTENCIA! Siempre apague el producto y 
desconecte cualquier dispositivo conectado a éste antes 
de realizar cualquier tarea de inspección, mantenimiento y 
limpieza. 

m ¡ADVERTENCIA! Al repararlo use solo partes de 
repuesto idénticas. El uso de cualquier otra parte puede crear 
un peligro o causar daños al producto. 

Limpieza
Evite usar solventes al limpiar partes de plástico. La 
mayoría de plásticos son susceptibles a daños de varios tipos 
de solventes comerciales.

m ¡ADVERTENCIA! En ningún momento permita que 
líquidos de frenos, gasolina, productos a base de petróleo, 
aceites penetrantes u otras sustancias similares hagan 
contacto con las partes plásticas. Los agentes químicos 
pueden dañar, debilitar o destruir el plástico, causando 
lesiones personales severas.
• Siempre limpie el producto a fondo después de cada uso 

con un paño o cepillo seco.
• Evite la contaminación de aceite o grasa (especialmente en 

las partes de sujeción). Si la contaminación ocurre, limpie el 
producto con un paño húmedo.

Almacenamiento
• Apague el arrancador auxiliar, desconecte todos los cables 

y dispositivos. Limpie a fondo la carcasa con un paño 
suave y seco.

• Guarde el dispositivo en el estuche incluido. Guarde el 
dispositivo con todos los accesorios en interiores, en un 
lugar seguro lejos del alcance de los niños. Manténgalo 
alejado de la luz directa del sol o de condiciones húmedas. 
La temperatura ideal de almacenamiento es entre 41°F 
(5°C) y 86°F (30°C). 

Eliminación
Reciclado de la herramienta
• No se deshaga de artefactos eléctricos como si fueran 

residuos urbanos sin clasificar. Use instalaciones de 
recolección aparte.

• Comuníquese con su gobierno local para obtener 
información sobre los sistemas de recolección disponibles.

• Si los artefactos eléctricos son desechados en rellenos 
sanitarios o basureros, sustancias peligrosas pueden 
contaminar el agua subterránea y entrar en la cadena 
alimentaria, dañando su salud y bienestar.

• Al reemplazar artefactos viejos con nuevos, el vendedor 
está obligado legalmente a aceptar su artefacto antiguo 
para su eliminación, sin costo alguno por parte de usted.

Reciclaje y eliminación
El producto viene en un empaquetado que lo protege contra 
daños durante el transporte. Conserve el empaquetado hasta 
que usted esté seguro de que todas las partes hayan venido 
en este y que el producto esté funcionando adecuadamente. 
Luego, recicle el empaquetado o consérvelo para un 
almacenamiento a largo plazo.

Símbolo WEEE. Los productos eléctricos no deben 
ser desechados en la basura doméstica. Recíclelos 
donde hayan instalaciones adecuadas. Consulte con 
las autoridades locales o tienda local para saber 
sobre las normas de reciclaje.

Panel de 
luz de 
trabajo

Fig. 7

Mango 
retráctil

Fig. 8
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Servicio y soporte
Si su arrancador auxiliar inalámbrico Auto Joe® requiere 
servicio o mantenimiento, comuníquese con la central 
de servicio al cliente Snow Joe® + Sun Joe® llamando al 
1-866-SNOWJOE (1-866-766-9563).

Modelo y número de serie 
Al contactar a la empresa o al ordenar partes de repuesto, 
usted necesitará proveer el modelo y el número de serie de 
su producto. Estos se encuentran en la etiqueta pegada a la 
carcasa de su arrancador auxiliar inalámbrico. Copie estos 
números en el espacio proporcionado a continuación.

Registre los siguientes números que se encuentran en la carcasa o 
mango de su nuevo producto: 

Modelo:
A J S 8 0 0 0

№ de serie:
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LA PROMESA DE SNOW JOE® + SUN JOE® AL CLIENTE

NUESTRA GARANTÍA:
Snow Joe garantiza que sus Productos motorizados y no motorizados, nuevos y genuinos, están libres de defectos materiales o de 
mano de obra al ser usados en tareas domésticas normales durante un periodo de dos (2) años a partir de la fecha de compra por parte 
del comprador original y usuario final, cuando este último los compra a través de Snow Joe o un vendedor autorizado por Snow Joe y 
ha obtenido un comprobante de compra. Ya que Snow Joe no puede controlar la calidad de sus Productos vendidos por vendedores 
no autorizados, a menos que la ley lo prohíba esta Garantía no cubre Productos adquiridos a través de vendedores no autorizados. 
Si su Producto no funciona, o hay un problema con una parte específica que está cubierta por los términos de esta Garantía, Snow 
Joe elegirá entre: (1) enviarle una parte de repuesto gratuita; (2) reemplazar el Producto con uno nuevo o similar sin costo alguno; o (3) 
reparar el Producto. ¡Un excelente soporte! 

Esta Garantía le da derechos legales específicos, y usted puede también tener otros derechos según el Estado.

REGISTRO DEL PRODUCTO: 
Snow Joe le recomienda enfáticamente registrar su Producto. Usted puede registrar su Producto en línea visitando  
snowjoe.com/register, imprimiendo y enviando por correo una tarjeta de registro disponible en línea en nuestro sitio 
Web, llamando a nuestra central de servicio al cliente al 1-866-SNOWJOE (1-866-766-9563), o enviándonos un e-mail a  
help@snowjoe.com. Si usted no registra su Producto sus derechos de garantía no disminuirán; sin embargo, registrar su Producto 
permitirá que Snow Joe le pueda atender mejor si usted tiene alguna necesidad como cliente.

¿QUIÉN PUEDE SOLICITAR COBERTURA DE GARANTÍA LIMITADA? 
Esta Garantía es otorgada por Snow Joe al comprador original y propietario original del Producto. 

¿QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO? 
Esta Garantía no se aplica si el Producto ha sido usado de forma comercial o en aplicaciones no domésticas o de alquiler. Esta Garantía 
tampoco se aplica si el Producto fue adquirido desde un vendedor no autorizado. Esta garantía tampoco cubre cambios cosméticos 
que no afecten el funcionamiento del Producto. Las partes desgastables como correas, brocas y cuchillas no están cubiertas por esta 
Garantía, y pueden ser compradas visitando snowjoe.com o llamando al 1-866-SNOWJOE (1-866-766-9563). 

POR SOBRE TODO, en Snow Joe, LLC (“Snow Joe”) estamos dedicados a usted, nuestro cliente. Nos esforzamos por hacer 
que su experiencia sea lo más placentera posible. Desafortunadamente, hay veces en que un producto Snow Joe®, Sun Joe®,  
o Aqua Joe® (el “Producto”) no funciona o sufre un desperfecto bajo condiciones normales de operación. Creemos que es importante 
que usted sepa que puede confiar en nosotros. Es por eso que tenemos esta Garantía Limitada (la “Garantía”) para nuestros Productos.
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